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(Πράξεις εγκριθείσες δυνάμει των συνθηκών ΕΚ/Ευρατόμ των οποίων η δημοσίευση δεν είναι υποχρεωτική) 

ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 25ης Ιουνίου 2009 

για την προσωρινή εφαρμογή και τη σύναψη της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της 
Ελβετικής Συνομοσπονδίας για τη διευκόλυνση των ελέγχων και των διατυπώσεων κατά τη μεταφορά 

εμπορευμάτων καθώς και για τα τελωνειακά μέτρα ασφάλειας 

(2009/556/ΕΚ) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, ιδίως το 
άρθρο 133, σε συνδυασμό με το άρθρο 300 παράγραφος 3 πρώτη 
πρόταση, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το Συμβούλιο εξουσιοδότησε την Επιτροπή στις 
28 Μαρτίου 2007 να προβεί σε διαπραγματεύσεις με την 
Ελβετική Συνομοσπονδία με σκοπό τη διαπραγμάτευση συμ 
φωνίας για την τροποποίηση της συμφωνίας μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας, 
της 21ης Νοεμβρίου 1990, για τη διευκόλυνση των ελέγχων 
και των διατυπώσεων κατά τη μεταφορά εμπορευμάτων ( 1 ) 
(«συμφωνία του 1990»). 

(2) Η Επιτροπή και η Ελβετική Συνομοσπονδία διαπραγματεύτη 
καν τροποποίηση της συμφωνίας του 1990 η οποία συνί 
σταται μεταξύ άλλων στην επέκταση του πεδίου εφαρμογής 
της εν λόγω συμφωνίας με την προσθήκη των τελωνειακών 
μέτρων ασφάλειας. Το περιεχόμενο της συμφωνίας του 1999 
θα πρέπει να συμπεριληφθεί στο πλαίσιο νέας ενοποιημένης 
συμφωνίας. 

(3) Η έγκριση της νέας ενοποιημένης συμφωνίας κρίνεται σκό 
πιμη. 

(4) Εν αναμονή της ολοκλήρωσης των εσωτερικών διαδικασιών 
των συμβαλλόμενων μερών, η νέα ενοποιημένη συμφωνία θα 

πρέπει να εφαρμοστεί προσωρινά από την 1η Ιουλίου 2009, 
ημερομηνία κατά την οποία εφαρμόζονται τα τελωνειακά 
μέτρα ασφάλειας που θεσπίστηκαν, αντίστοιχα, το 2005 
και το 2006 με βάση τις τροποποιήσεις του κοινοτικού 
τελωνειακού κώδικα ( 2 ) και των διατάξεων εφαρμογής 
του ( 3 ). 

(5) Θα πρέπει να προσδιοριστεί η εκπροσώπηση της Κοινότητας 
στο πλαίσιο της μεικτής επιτροπής που θεσπίστηκε με τη νέα 
ενοποιημένη συμφωνία και να καθοριστούν οι απαιτούμενες 
διαδικασίες για την εξασφάλιση της ομαλής λειτουργίας της, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Η συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής 
Συνομοσπονδίας για τη διευκόλυνση των ελέγχων και των διατυπώ 
σεων κατά τη μεταφορά εμπορευμάτων και για τα τελωνειακά μέτρα 
ασφάλειας, εγκρίνεται εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. 

Το κείμενο της συμφωνίας επισυνάπτεται στην παρούσα απόφαση. 

Άρθρο 2 

Ο πρόεδρος του Συμβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει το πρόσωπο 
που είναι αρμόδιο να γνωστοποιήσει στις αρχές της Ελβετικής Ομο 
σπονδίας ότι συμπληρώθηκαν οι διαδικασίες έγκρισης της συμφω 
νίας εκ μέρους της Κοινότητας ( 4 ).

EL L 199/22 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 31.7.2009 

( 1 ) ΕΕ L 116 της 8.5.1990, σ. 19. 

( 2 ) Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου, της 
12ης Οκτωβρίου 1992, για τη θέσπιση του κοινοτικού τελωνειακού 
κώδικα (ΕΕ L 302 της 19.10.1992, σ. 1). 

( 3 ) Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής, της 2ας Ιουλίου 
1993, για τον καθορισμό ορισμένων διατάξεων εφαρμογής του κανονι 
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου για τη θέσπιση του κοινο 
τικού τελωνειακού κώδικα (ΕΕ L 253 της 11.10.1993, σ. 1). 

( 4 ) Η ημερομηνία έναρξης ισχύος της συμφωνίας θα δημοσιευθεί στην Επί 
σημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης από την Γενική Γραμματεία 
του Συμβουλίου.



Άρθρο 3 

Εν αναμονή της ολοκλήρωσης των εσωτερικών διαδικασιών για τη 
σύναψή της, η συμφωνία εφαρμόζεται προσωρινά από την 1η Ιου 
λίου 2009. 

Η Επιτροπή εξουσιοδοτείται να συμφωνήσει μια μεταγενέστερη ημε 
ρομηνία για την προσωρινή εφαρμογή της συμφωνίας σύμφωνα με 
τις διατάξεις που προβλέπονται στο άρθρο 33 της συμφωνίας, 
παράγραφος 3. 

Άρθρο 4 

Η Επιτροπή, επικουρούμενη από αντιπροσώπους των κρατών μελών, 
εκπροσωπεί την Κοινότητα στο πλαίσιο της μεικτής επιτροπής που 
θεσπίστηκε με το άρθρο 19 της συμφωνίας. 

Άρθρο 5 

Η θέση την οποία πρόκειται να λάβει η Κοινότητα στο πλαίσιο της 
μεικτής επιτροπής καθορίζεται από το Συμβούλιο, το οποίο απο 
φασίζει με ειδική πλειοψηφία κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής. 

Η θέση της Κοινότητας σχετικά με τα θέματα για τα οποία η μεικτή 
επιτροπή έχει εξουσία λήψης αποφάσεων βάσει του άρθρου 19 
παράγραφοι 4 και 5 και του άρθρου 21 παράγραφος 2 της συμ 
φωνίας, όταν πρόκειται για τροποποίηση των παραρτημάτων Ι και ΙΙ 
της συμφωνίας, καθορίζεται από την Επιτροπή. 

Άρθρο 6 

Για να εξασφαλιστεί η εφαρμογή του άρθρου 22 παράγραφος 4 της 
συμφωνίας, η Επιτροπή ενημερώνει την Ελβετική Συνομοσπονδία για 

τη θέσπιση κοινοτικών πράξεων που αποτελούν ανάπτυξη του κοι 
νοτικού δικαίου οι οποίες αναφέρονται στο κεφάλαιο III και στα 
παραρτήματα I και II της συμφωνίας. 

Η Επιτροπή εξουσιοδοτείται να λάβει τα αναγκαία μέτρα που προ 
βλέπονται στα άρθρα 22 και 29 της συμφωνίας, ώστε να εξασφα 
λίσει την ισοδυναμία των τελωνειακών μέτρων ασφάλειας των συμ 
βαλλομένων μερών. 

Εάν, την ημερομηνία εφαρμογής της εν λόγω κοινοτικής νομοθε 
σίας, η μεικτή επιτροπή δεν έχει καταλήξει σε απόφαση σχετικά με 
τροποποίηση της συμφωνίας και η προσωρινή εφαρμογή των νέων 
διατάξεων δεν είναι δυνατή, η Επιτροπή θα ενημερώσει την Ελβετική 
Συνομοσπονδία για την αναστολή του κεφαλαίου ΙΙΙ της συμφωνίας 
βάσει του άρθρου 29 παράγραφος 2 της συμφωνίας. 

Άρθρο 7 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Λουξεμβούργο, 25 Ιουνίου 2009. 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

L. MIKO

EL 31.7.2009 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 199/23


